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K104INSTALLATIEVOORSCHRIFT V..
Magneet voor MANO
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K104 INSTALLATIEVOORSCHRIFT  Magneet  V..
 NOTICE TECHNIQUE    Bobine   V..
 INSTALLATION MANUAL   Magnet   V..

ONDERDELEN

Omschrijving Kenmerken Aantal
Magneet VM24/VM48/VD24/VD48 1

Bevestigingsvijs DIN 933 M4 x 12 1
Sluitring SLRI 4,3x18x2 1

Etiket 'KIT' (geel) ETIK-D042 1

TOEPASSING                                                                                                                                               
De  electro-magneet ontgrendelt het mechanisme afstandsgestuurd via een stroomimpuls of een stroomonderbreking.

WERKING 
Bij de ontgrendeling wordt de inwendige torsieveer ontspannen en wordt het klepblad naar zijn veiligheidsstand (gesloten) gebracht. 

GEDETAILLEERDE KENMERKEN
•   Spanning      : 24 of 48 Vcc
•   Vermogen     : 1,6 W (stroomonderbreking)    -    3,5 W (Stroomimpuls)
• Onderhoud     : Geen
• Goedgekeurd     : Volgens norm NF S 61-937
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MONTAGE Zie fig. B 
1.   Mechanisme ontgrendelen.
2.   Deksel (2) van het aansluitcompartiment vcrwijderen.
3.   Electrische aansluitingen losmaken.
4.   Beschermkap (4) verwijderen.
5.   Oude magneet verwijderen en nieuwe (6) plaatsen.
    !!  Rondel boven bevestigingsplaatje plaatsen.
   !!  Magneet uitlijnen met tegenplaat.
  !!  Oppervlakten tussen magneet en tegenplaat moeten stofvrij  

   zijn zonder vochtig tre maken
  6. Beschermkap (4) over het mechanisme plaatsen.
  7. Mechanisme electrisch aansluiten volgens aan 
   sluitschema.
  8. Deksel aansluitcompartiment (2) bevestigen .
  9. Werking van het mechanisme testen.
 10. Kleef het etiket "kit" en vul de gegevens in.
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K104INSTALLATION MANUAL V..
Magnet for MANO

PARTS
Definition Carcteristics Number
Magnet VM24/VM48/VD24/VD48 1

Fixing screw DIN 933 M4 x 12 1
Washer SLRI 4,3x18x2 1

Label 'KIT' (Yellow) ETIK-D042 1

APPLICATION                                                                                                                                               
The magnet  unlocks the mechanism  via remote control by sending an electric impulse or by interruption of the magnets power supply.

MODE OF OPERATION 
The unlocking of the mechanism unwinds an armed internal torsion spring and thereby releases the damper blade into its safety position 
(closed). The fusible link has to be replaced after functioning.

TECHNICAL DATA
     •   Voltage     : 24 ou 48 Vcc
     •   Capacity     : 1,6 W (interruption)    -    3,5 W impulse
     •   Maintenance    : None

• Approved     : According to norm NF S 61-937

PIECES

Désignation Caractéristiques Nombre
Bobine VM24/VM48/VD24/VD48 1

Vis de fixation DIN 933 M4 x 12 1
Rondelle SLRI 4,3x18x2 1

Etiquette 'KIT' (jaune) ETIK-D042 1

APPLICATION                                                                                                                                                  
La ventouse électromagnétique déclenche le mécanisme par commande à distance par émission ou rupture de courant.

FONCTIONNEMENT 
Le déclanchement relâche le ressort de torsion et la lame est placée dans sa position de sécurité (fermé). 

CARACTERISTIQUES
•   Tension     : 24 ou 48 Vcc
•   Puissance     : 1,6 W (rupture)    -    3,5 W (émission)  
• Εntretien     : Sans
• Agrée     : Suivant la norme NF S 61-937

MONTAGE Voir fig. B 
1.   Déclencher le mécanisme. 
2.   Démonter le couvercle (2).
3.   Démonter les raccordements électriques.
4.   Démonter le capot de protection (4).
5.   Démonter la bobine ancienne  et monter la nouvelle (6).
   !!  Veillez à ce que la rondelle soit placée au dessus de la 
  patte de fixation.
   !!  Aligner la bobine avec la contre-plaque.

  !! Nettoyage des surfaces entre bobine et contre-plaque tout  
   en les gardant sèches.
 6. Monter le capot de protection (4) sur le mécanisme.
 7. Brancher le mécanisme selon le schéma de raccordement.
 8. Monter le couvercle  (2). 
 9. Tester le fonctionnement du mécanisme.
 10. Appliquer l'étiquette "KIT" à côté de l'étiquette 'idenfication
    produit.

MOUNTING See fig. B 
1.   Remove cover (2).
2.   Disconnect magnet and motor.
3.   Remove protection cover (4).
4.   Remove old magnet and mount new (6).
5.   Mount protection cover (4)  to the mechanism.
      !!   Place the washer above the support.

  !! Align the magnet.  
  !! Cleaning the surfaces between magnet and
 6. Connect magnet and motor.
 7. Mount cover (2)
 8. Connect the mechanism according to wiring diagram.
 9. Test the functioning of the mechanism.
 10. Apply the label "KIT" to the mechanism.


